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byryHKy KyHzIe Kopeill THIIMHUH TErW Tak aHbIKTa iek. Kopell Tunu anraii
TUJIMHUH TalNnacblHa KUPreH THIIOW e aHAal dMECIH JIETeH Cypoo ayblK 0O0i10H
kanyyna. Jyiinene Oupu-o6upune 100% oxmom THII KOK OOJTOHAYKTAH THJAUH
TETMH HM3UJIJ106 KBIMBIHJABIKKA Typar. Tuiaam Oup raHa THUJ WIMMHU JKarblHaH 5Mec,
ACKUJEH CaKTaJIbII KeJie JKaTKaH MaJIaHUAT >K€ TapbIX YKarblHaH Jarbl Kapall Kepek.

byn nmuccepranusiblk MINTE€ KbIPIbI3, TYPK KaHa KOpeH THIIIEPUHAETH
TyyraHlblk TEPMUHJIEP JUHTBOMAJaHUM >KaHAa CHHTAKCHUCTUK YKarblHAH W3UJIICHHU.
Anam TepeireHJeH KUWMH HapucTe KyparblHAa OWUPHHYMIEH TYyyraHJbIK
TEPMUHJEPAN YWpeHe OamrailT. Ana, ama x.0. ce3mepay OMIMI alraHAaH KAWUH
KajraH Oallka KepeKTYY ce3AepAy OKyi OamraiT. bama SH OMpuWHYM alWTKaH CO3
TyyranjplK (yi-Oynienyk) TepMuHaep OOJroH Y4yH oOpa3 KHYMHE e3repyll Kajca
Jarel, MaaHUCU YOH. balbIpkbl Me3ruijep/ieH Oepu TyyraH-TYYLIKaHIbIK yKaHa Y-
OyleayK TepMHHACP TYpPMYUI-TUPUYIIMK, TapblX, MAJaHUSAT MEHEH ThITbI3
OailimaHpllra OHYTYN KenreH. MbIHAa TYpPK JJAepu Oup ypyyaaH OOJTOHIyKTaH
OYTKYJT TYPK DJIAEpId KAPIru30€i, KbIPTbI3, TYPK KaHa KOPEH AJIIEPUHHUH TYYTraHIbIK
TEPMHUHAECPUH KaMTBLIbI.

Jucceprausuiblk  MII  KUPUIIYYA6H, Y4 OedyMIeH, KOPTYHAyIaH jKaHa
KOJIZIOHYITaH aJa0usATTapJblH TH3MECHHEH Typar. Wnumuil uurmue OupuHYH
06YMYHA® TYyraHIblK TEPMHUHJAEP JIMHTBOMAJAHUIN W3UIeere aiblHAbL. Ajap
Tyypajlyy TEOPHUSUIBIK HErW3Jep KOHYHAe MaaiblMar Oepuina. Mnumuil wiurux
SKMHYM  06JIyMY KbIpIrbI3, TYPK JKaHa Koped THIJICPUHICTH TYyraHIbIK
TEPMUHJECPANH TYLIYHYKTOp JEN aTajblll KbIPIbI3, TYPK ’KaHa KOpPEHl TUIACPUHIC
KOIl KOJIZIOHYITaH TYyyraHAbIK TEPMUHJIEPAM TONTOPro OeJyIITYpYJIyIl, MaaHWUCU
Oepunau. UnuMuii niruH yuyH4y 06JyMle KbIprbl3, TYPK jKaHa KOpel TUIAEPUHUH
TyyraHJblK TEPMHUHICPUHUH CHHTAKCUCTHK Ty3YJYLly JKaHa JIMHTBOMAJAHUM
e3reuelIyKrepy usuiaeHIu. KopTyHayna TyyraHAblK TEPMUHIEP apKbLIYyy KbIPIbI3,
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TYPK JKaHa KOped aJiepu MaJaHHSAT KaKTaH KaHJai OaimaHblmrap, e3reyeiayKrep
0ap SKEHUH >KOHYH/1© HKAJIIbl KbIHBIHTBIK YbITaAPbIIbI.
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Tiirk Dillerindeki ve Korecedeki Akrabahk Terimleri : (Kurgizca, Tiirkce ve
Korece Kaynaklara Gore) Kiiltiirel-Dilbilimsel Analiz

Giinlimiizde Kore dilinin ortaya c¢ikis kaynagm gosteren kesin bilgiler
bulunmamaktadr. Kore dilinin Altay Dil grubuna ait olup olmadigm arastrmak
amaciyla bu konuyu tezimizin konusu olarak ele aldik. Diinyada ylizde yiiz birbirine
benzeyen diller yoktur. Dillerin kokiinii arastrmak i¢in sadece dili arastrmak yeterli
olmadigndan dolay1 o dili konusan halkin tarihini, kiiltlirinii de arastrmakla
amacmuiza ulasabiliriz.

Tezde Kiwrgiz, Tirk ve Kore Dillerindeki akraba adlart kiiltiirel-dilbilimsel ve
sozdizimi agisndan arastrimustr. Insan dogdugundan biiyiimeye basladiginda ik
olarak akraba adlarmi 6grenmeye baslamaktadwr. Anne, baba gbi sdzleri dgrendikten
sonra bagka sozleri 6grenmeye devam eder. Bebek ik olarak akraba adlarmi (aile)
ogrendiginden bu sozler baska sozleri O6grenmesine yol agar. Eski caglardan beri
milletin  akraba adlart o halkin giincel hayat, tarthi ve kiiltiiriiyle smsiki
baglantidadr.

Tezde tim Tiirk akraba topluluklarmm akrabalk terimleri arastrmadik. Fakat
Tirk soylu halklardan olan Kwrgizlarm ve Tirklerin akraba adlart arastrma konusu
olmustur. Kwgrz, Tirk ve Kore halkmmn akraba adlar elimizdeki tezde genis olarak
mcelenmistir.

Tez giris, iic bolim, sonu¢ ve kaynaklardan olusmaktadm. ik bolimde akraba
adlart  kiiltiirel-dilbilimsel alanda incelenmistir. Ikinci bolimde ise Kirgrz, Tiirk ve
Kore dillerindeki akraba adlari gruplara ayrp agklamalar yapimustr. Ucgiincii
bolimde ise Kiwrgiz, Tirk ve Kore dillerinin akraba adlarma soézdizimi ve Kkiiltiirel-
dibilimsel acismdan analiz yapilmistir.

Sonu¢ boliimiinde ise akraba adlar araciigiyla Kwrgrz, Tirk ve Kore halkmmn
kiiltiirtindeki benzerlikler tespit edilip farkhliklar gosterimistir.



Anahtar kelimeler: Kiiltiirel-Dibilimsel, Tiirk, Kirgiz, Kore Dili, sézdizimi,
akraba adlari, Altay Dil Grubu
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TepMHUHBI POJACTBA B KOPECKOM UM TIOPKCKHUX fA3BIKAX :
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI aHAIU3 (110 MaTepHaiaM KbIPIrbI3CKOIO,
TYPEUKOIro, H KOPeHCKOIo f3bIKOB)

Ha cerogHsAmHui [€Hb HMCTOKA KOPEWCKOTO s3bIKA BCE €HIE TOYHO HE
onpeneneHbl. CTOMT BONPOC MPUYACTHOCTH KOPEHCKOIO S3bIKA K CEMEHUCTBY
anraiickux s3bIkoB. Tak kak B Mupe He uMerorcs Ha 100% CX0)KHX S3bIKOB, €CTh psjL
CIIO)KHOCTEH ONpeNeNeHUs] MCTOKOB si3blka. [lpm  wM3ydeHHM sI3bIKAa HEJb3s
OTPaHHWYMBATBCA JIMIIb HAyKAMHM H3Y4alONMe SI3bIKM, HO TAKKE HAlO0 CMOTPETH CO
CTOPOHBI UCTOPUHU U KYIBTYpBI.

B nmanHoit ﬂHCCCpTaHHOHHOﬁ pa60Te ObLIa ncciacagoBadHa CBA3b KOpCfICKHX n
TIOPKCKHUX POACTBCHHBIX TCPMHHOB C J'IHHI"BOKy.]'IBTypOHOFH‘IGCKOfI n
CHHTAaKCHYECKOM CTOPOHEI. Yenosek ¢ PaHHUX JICT Y3HACT POACTBCHHBIC TCPMUHLI.
Ilocne toro kak oH Y3HAJI TAKHUC CJIOBA KaK- MaMa, Ilalla U Ap. HAYUMHACT U3ydaTb

JIpyrue HYXXHBIE CIIOBA.

Tak kak mnepBble NPOU3HOIICHHBIE CJIOBAa PEOEHKA SIBISIOTCS TEPMHUHAMU
pPOJCTBA BIOCJIEICTBUU €CIIU Jake 00pa3 M3MEHMUTCS, OCHOBHAs CyTh ocTtaHeTcs. C
JPEeBHUX BPEMEH POJICTBEHHBIE TEPMUHBI B3aHMOCBS3aHHO Pa3BUBAIOTCS C OBITOM,
UCTOpUEN U KyIbTYpoH. 31ech, TaK KaK BCE TIOPKCKHE HApOJbl U3 OJHOIO poja 3a
OCHOBY MCCIIEJJOBAaHUS B3sUIM HE BCE TIOPKCKHUE S3BIKM, @ MMEHHO PacCMAaTPUBAIU
POJICTBEHHBIE TEPMHUHBI KBIPIBI3CKMOIO U KOPEHCKOIO S3BIKOB, TAKKE MECTAMHU
VCIIOJIb30BAIIN TYPELKUN SI3BIK.

JlanHas nuccepralMOHHas padoTa COCTOMT W3 BBEIEHHUS, TPEX dYacTel,
3aKTIOYCHHMST W W3 CIIMCKAa JUTepaTypbl. B mepBoil uWacth HaydHOW pabOTHI
POJICTBEHHbIE TEPMHUHBI OBUIM JIMHIBOKYIBTYPOJIOTMUYECKA IPOAHATM3UPOBAHBI U
naHa UHQPOPMALHS O TEOPUTUUYECKUX OCHOBaX. Bo BTOpOI 4acTu TepMUHBI POJCTBA
KBIPTBI3CKOTO, TYPEIKOTO M KOPEHKOTro S3bIKOB OBLIM pa3ieieHbl Ha TPYNNbl U
pacronkoBaHbl. B Tpereeil wacTh HaydyHOW paboThl OblIa  MCClenoBaHa
CHHTAKCHYeCKass  CTPYKTypa ¥ JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKHE  OCOOCHHOCTH
POJICTBEHHBIX TEPMHHOB B BBIIICYKa3aHHBIX S3bIKaX. B 3akimo4eHNU MOCPEICTBOM



POACTBCHHBIX TCPMHUHOB MOMNBITAIIACH JOKA3aTh B3aUMOCBS3b U HanTH OCO6€HHOCTI/I
KbIPTBI3CKOM, TYPELKON M KOPEHUCKUX KYIBTYP.

HanpaJisionme cj10Ba: JUHTBOKYIBTYPOJIOTHSI, KBIPTBI3CKUN, TYpPELKHIA,
KOpEHCKUI HapOJ, KOPEUCKUM S3bIK, TEPMUHBI POJICTBA.
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The Study of Kinship Terminology in Turkish and Korean languages : An
Analysis of Cultural Linguistics (Kyrgyz, Turkish and korean)

Today, the origin of Korean language is not definitely found. We are always
curious about whether Korean langauge belongs to Altaic languages. Since a long
ago, kinship terms and family titles have been developed i close relations with life,
history and culture. There is no perfectty same language all over the world.
Therefore, there is a need to examine, from a linguistic perspective and based on the
ties with culture or history, which has been passed down from old times.

This paper studied kinship terms in Kyrgys language, Turkish language and
Korean language, from a linguistic and cultural, and syntactic perspective. Humans
first learn kinship terms after they are born. Starting with the words, ‘father’ and
‘mother’, we begin to acquire necessary words. Kinship terms belong to the language
that children first learn. For this reason, kinship terms are highly significant, even
though the forms of language are changed. Since Turk countries are from one root,
this study is based on the kinship terms in Kyrgystan and Korea rather than including
all the Turk countries, and Turkish language was included in the study when needed.

This paper is composed of mtroduction, three parts, conclusion and
references. The first part is about kinship terms and the definition of study on
languages and cultures. The second part is titled as a definition of kinship terms in
Kyrgys language, Turkish language and Korean language, and frequently-used
kinship terms i Kyrgys language, Turkish language and Korean language were
classified mnto three forms. In the third part, characteristics of kinship terms in
Kyrgys language, Turkish langauge and Korean langauge were studied from a
syntactic, and linguistic and cultural point of view. Conclusion presents the relations
between kinship terms and Kyrgys, Turkish and Korean cultures.



Keywords: Analysis of Cultural Linguistics, Turkish, Kyrgyz, Korean, Kinship
Termmology, Altaic languages



